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Jegyzőkönyve
a debreczeni gazdasági egyesület folyó 1865-dik év junitis 18-ik 

napján tartott közgyűlésének.
Je lenvo ltak  K iss L ajos eluök lete  a la tt , C sathó Is tv áu  ta ­

nácsnok m in t országfejedelm i b iztos je len lé tében , O láh K ároly, 
N ánássy F erencz , K erek es József, Schw eitzer Já n o s , H arsány i 
Gábor, P atay  István , Böszörm ényi K ároly, ü sa n a k  József, K om - 
lóssy Im re, iáárváry E lek , U dvarhely i K ároly, Szepessy G usztáv , 
Bácsi László, H arsány i Sándor, Szathm áry  Sándor, M akó Istv án , 
P ék ár Im re, M olnár György, V arga Ferencz, K onthy K ároly , 
Nánássy László, L ukács Ignácz, V eress László, R ázsó G yula, 
Szabó József, T ó th  E n d re , B észler Lajos, Rácz G yörgy, B uda- 
házy István , M iiller Ignácz, K u lcsár D ániel, Deli M átyás, Sim ay 
Tódor, Nagy F erencz .

G. A folyó év ju n iu s  11-ik  nap ján  ta r to tt  gazdaság i egy leti 
közgyűlés jegyzőkönyve felo lvastatván,

Meghilclesiltetelt.
7. K iss L ajos e lnök  szóval e lő te rjesz te tte , hogy a  f. év jú ­

nius 11 -kén ta r to tt  közgyölésben az  alapszabályok m egállap it-  
ta tta k  ugyan, azonban  ezen  szabályoknak, helybenhagyás végett 
fel kelletvén te r je sz te tn i, e lőzőleg szükséges, hogy az ideig lenes 
választm ány és az a lapszabályok  érte lm e szerin t, a  k é t alelnük 
Bőt a  pénztárnok  is, v á lasz tassák  m eg, hogy igy az alapszabályok  
m egerősítés végett leendő fe lterjesz tése  s az egy let tag ja i szá ­
m ának nevelése m inél b iztosabban  eszközöltessék.

Alelnökökiil Harsányi (iábor és Molnár György, pénztár linkül 
Máké István, ideiglenes választmányi tagokul, Itársi László, Italogb 
Feiencz, Balogh János, Bészler Lajos, Bőszül menyi Károly, Gsáky 
Gergely, Csaltak József, Ítéli Mátyás, Kráter Imre, Harsányi Sándor, 
Harsányi János, Kerekes József, Király József, Kiss Sándor, Klein Ig- 
náez, Koinlóssy Imre, Knnlliy Károly, Kovács Lajos, Kovács János, 
Lukács Ignáez, .Nánássy Ferencz, Oláh Károly, Patay István, Pékár 
Imre, Piross József, Rácz György, llárz Gábor, llédl György, Stninfold 
Ignácz, Schweitzer János, Sárváry Klek, SimonlVy Iliire, Szabó Báliul, 
Szabó Miklós, Szabó Lajos, Szalliinári Gergely, Sznllunári István, 
Sziilhtnári Sándor, Szepessy Gusztáv, Szikszsy József, Szfdlőssy János, 
Udvarhelyi Károly, Jámbor Ferencz, Jéna István, Vásári István, Varga 
Ferencz, Vértes.)- János, Veres László, megválasztanak a megbírálták, 
hogy a jelen közgyűlés jegyzőkönyvét megliitole,itteni, az alapszabá­
lyokat helybenhagyás és megerősítés végett mielőbb felterjeszteni a

az egyieti tagok számának nevelésére a szükséges intézkedéseket ' 
teljesíteni szíveskedjenek.

8. U dvarhely i K ároly  debreczeni földbirtokos azon a ján -  1 
la to t teszi, m isze rin t ő, kö te lez i m agát, hogy m ig  él, évenkin t 
2 db. császári a ra n y a t fizet o ly czélra, hogy az. egy, vagy a  v á ­
lasztm ány  belá tásához k é p e s t k é t  oly m agav ise le té ' s  a  sz á n tá s t 
é r tő  cselédnek ad assék  ju ta lm u l, ki vagy k ik  a  próba-verseny  
alkalm ával, legjobb sz án tó k n ak  íté lte tnek .

9. H asonlóul M olnár G yörgy helybeli földbirtokos, azon 
a já n la to t teszi, m iszerin t ö, kö telezi m agát, hogy m ig él, évenkin t 
4 db. császári a ra n y a t fizet o ly czélból, hogy abból évenk in t 
olyan helybeli kovácsm ester, k i legolcsóbb, de am elle tt legjobb 
e k é t k ész ít 2 a ranynyal, olyan, k i legjobb és legolcsóbb vas-bo- 
ro n á t készít, a  választm ány á lta l  szin tén  2 aranynyal dijaztassék .

Ezen a gazdászut előmozdítására ezélzó ajánlatok méltó elisme­
réssel, sőt köszönettel fogadtatván, azok, az alapszabályok megerősí­
tése után megválasztandó igazgató-választmány figyelmébe a ján la t­
nak. Miről Makó István ideiglenes pénztáritok az ajánlat nyilvántartása 
végett, jegyzőkönyvi kivonaton értesítendő.

J e g y z e tté : N  a  g  y F e r e n c z  ideigl. jegyző.

Pár szó az egyház-biztositás ügyóben.
A „ H o r to b á g y in a k  m ájus 21-iki szám ában az e g y h á ­

z a k  b i z t o s í t á s a  ügyében  egy czikk je le n t meg, m elylyel 
czikkiró a  közérdeknek  m indenesetre  szo lgála to t te tt ,  m időn a  
b iz tosítási ügyet s  kü lönösen  a  kölcsönösség ügyét —  m ely sok 
helyen v ita tá rg y a  le t t  — k ie m e lte ; azonban a  fenforgó k é rd és­
ben, azon m egjegyzésre, m ikép, legnagyobb nehézséget abban  
lát, hogy a  kölcsönös tü zk áreg y le t fe lá llításánál a  k iszabandó 
dijaknak  a  m aga idejében leendő  összegyűjtésében és az ügyke­
zelési közegek szervezésében  m ikép kellene e l já rn i: m ég m a tü ­
zetesen  nem felelhetek , m e rt nem  lehet prejudicálnom , m iu tán  
e tá rg y b an  egyik főtiszt, egyházkerü le t á lta l k ik ü ld ö tt vá lasz t­
mány ép je leu leg  egy kölcsönösségi te rv jav asla t készítésével fog­
lalkozik ; de  enged je m eg czikk iró , hogy add ig  is, m ig  e m u n k á­
la t befejeztetnék, legalább  is anny it sznlmd legyen m egjegyez­
nem, m isze rin t fen tebb  e m líte tt félelmei nem  nevezhetők nehéz­
ségnek és azoknak czélszcrü  rendsze res ítése  m eg tö rténhetik .

Nem  akarom  én ezzel a z t  m ondani, hogy az egyházak j e ­
len berendezésénél épen sem mi nehézség nem fordu lna elé, p é l­
dául a  d ijak  rendes beszedésében és az ügykezelési közegek 
szervezésében, ső t beism erem , hogy ez az egész ügy sa rk p o n tja  
és hogy az eredm ény főleg és csakis ezen kérdés m egoldásától 
fü g g ; de hu ez nem kiv ihető  u kölcsönös önvéd-egylet esetén , 
akk o r e o  i p s o  bárm inem ű m ás töm eges b iz to sítás vagy c sa tla ­
kozás fog e lfogad ta tn i, annál m ég kovésbbé fog ez tö rtén h e tn i, 
kivéve azon ese te t, hogy a főtiszt, supcriiitenden tiák  vállalják 
m agukra az  összes garantált,, a  kerü leti d ijak  pontos befizetésére.

H a te h á t m ár m ost az ügykezelés úgyis m egm arad az  egyházak­
nak: nem  czélszerübb-e, h a  sa já t  in té z e tte l b írnak, m ely a  leg ­
sz igorúbb szakem ber b írá la ta  sz e r in t  is  elegendő b iz tosítéko t 
nyú jt, bárm ily  edd ig  ta p a sz ta lt k á ro so d ás  e se té re ?

Az ügykezelési közegek, egy egyházi őnvédegyletnél egé­
szen e lté rő k  azoktól, m elyek egy nagyobb tá rsu la t  ü g y e it veze­
tik , hol m indennem ű nagyszám ú közlekedés ad ja  m a g á t elő.

E gyházi önvédegyletnél nem  kell egyéb, m in t egy c en trá ­
lis  orgánum , m ely vagy egyenes összekö tte tésben  le h e t az  egy­
házakkal, vagy az esperességek u tján .

Az ily  központi kezelő -h ivatal fen ta rtá sa  nem  esik  a  d íj­
bevételnek te rh ére , hanem  k iadásai bővebben fedezhetők a  szo­
kásos illetékekből, m elyeket a  b iz to sitó tá rsu la to k  a  d ijak  m elle tt 
m ég rendesen  fölszám ítani szoktak.

Az ügykezelési közeg szervezése arány lag  igen kevésbe 
k e rü ln e ; d e  kerüljön  az bárm ennyibe, az  e rre  k ia d o tt összegek 
activum ot szok tak  képezni, m ely 4 — 5 év a la t t  könnyen tö r-  
leszthető. *  *

Reszler szlntársasága Nagyváradon.
K.

(Sz. Á.) Ju n ius 5 -d ike ó ta  m űködik  nálunk em e tá r s a iig ;  
illő dolog, hogy a  referens felvegye to llá t s  egyetm ást m egem ­
lítsen  tolok. M ost m ég á ta lán o sság b an  szólok, hosszúra terjedne 
tudósításom , h a  az eddigi, szám  sz e rin t 12 előadást részletes 
honczolás a lá  venném.

R eszler edd ig i m űködéséről sok  jó t  nem  m ondhatunk; ope- 
rájok  szerfe le tt gyenge. R eszler egykor szép de m ár elgyengült 
h ang ja  többé nem  arravnló, hogy vele m in t ten o rista , babérokat 
arassou. Já té k a , leszám ítva a  tú lságos m im ikát és arezfin to ritá- 
so k a t: kielégítő; nem igy a  többié. M ezeynek, B ará tynak , hang­
ju k  szép terjedelm ű, énekük tisz ta , de já té k u k ?  I A prim adonna 
F ilrs t  L eonóra m eg legjobban k ie lég íti a  közönséget, b á r  m ind­
k é t előadáson (T roubadour és Lucia) h an g ja  fátyolozott v o lt

A d rám ai szem élyzetről m ár több jó t  m ondhatni. Foltónyi- 
nek  sok jó  szerepe van, m ikben te lje s  d icsé re te t érdem el, m in t 
„Egy jó  m ndár“-b a n , U u  k o n y á k ,  „Fenn az ernyő nincsen 
k n s“ R e j t ő i  stb . De „V ioláu-b an  Nyúzó szolgabirónak egyéb- 
k in t  jó  szerepéből m it sem  csinált. S z igeti Im re  — k i m in t R esz­
le r h irdető  —  nz „ Ö r d ö g  p i l u l á i *  előkészületei a la t t  szíves­
ségből m űködik, nagyon is sok  o ldalró l m u ta tja  be m agát. Ma 
első szerelm es, holnap Viola, m áskor W aw ranecz (Egy jó  m adár), 
azu tán  B rankovics György, rá  ism ét p r i m o  a t n o r o s o .  Sem a  
tehetséget, sem a  szorgalm at tő le  elv ita tn i nem lehet, de  viszont 
a z t se várja , hogy az cnnyilelé kapkodás u tán  d icsére te t a r a t ­
hasson. Legjobban k itűn t m in t W aw ranecz, b á r  b á ty já t a  nem ­
zeti szinház S zigetijé t nngyon de nagyon utánozd. Bokodyban 
vau tehetség , de ö sem a  szakm ájához (eomicum) tartozó  szere-

T  Á  K  €  1  A .
Kitép fogott ki Zagyva nram a tértikén?

—  T örténeti elbeszélés. —

I r t a :  B o e s k a y  P a p  L a j o s .

I .
8 n 10  ó \ áránuk liirloliimii l> o i- u ii u n é n I F ii r k n >, iir. iilikiuj 

lilók egyik liuiuliiHimilili kényurn volt t clhctegcsedell oroszlán, ki u csu- 
lntóil titluluigyvii, ImrIniiitJdbnniii»8vohmIInn, csulóilju társaságában kiíró­
ul üröméi,

Miiig!) várát i  ii g y v ii SI in ii n iiritiurii kitin, ügyet, elmét üt vi­
tá t iliilliiro, ki mint Jöritvtiló liirfniigiit ifju, kuilvclljn volt ur u r u n k ; 
nemcsak költő tiiliijiliiiinl tüntették ki Simon vllátl, Innom szomályns 
bálurságu, h liuiliiliiitátlniii liláiig nyugalmit, s elmén föltalálása, — s mi 
főüiilug, aturollu Imiiméit ás eleknek liálványn ü volt. Doreiiesánl tinim 
családja körébe vonulván, n ativóa Julimon Mlnioiirii kitin Snlgót ás 
eidláuauil s lm Oeronrsáiil untul szüretin Zugyvn Simoni, Zngyvn linóit 
sem cseriül viliim urat hál oláh fuluárl, putllg hányon hívták, csuháit ii 
sitiitisiááus vártunk, hegyet, Imimet Igárgolvei de n jóvltár. rá sem he- 
.leritell n stáp síuvnhrn, iiicgniiirndl M u lg d n . Dcrciiesánl iiruni pártfo­
góin uliill, kedvűn hiijnukni társaságában. Azonban \olt III miig más is, 
mely lóriigó volt Simon iirnmnál, n megmurudás árdekákun: volt n 
vóriirnuk kel gyönyörű szép lodnyn, kiknek szépsége vulnmlnt gnztlugsá- 
gn is hát megyáre szól csuk i i volt ti huj, hogy el vollnk rejtve ti 
szegény leányok, mert egyfelől ii folytonos csaták, éveken kérésztől 
tartván, összejövetelt nőm reiidezhetánek. A leányok felnőttek; e l h u l l a t t á k  
urczrózsáiknl, inig valamely jórnvuló ifjú inoglólhntla volna u virágBzélo- 
ku l; másfelől a török pusák örszuinoitül is léllákeiiyen kellett őriztetniük, 
mert oly erődöt, hol szép leányuk rejtőztek, vállalkozó konlyosok meg­
ritkulni szokták, s mire hürlllnázelt nz apn, hlre-hamva sem volt szrm r- 
íényéiick; viilomelyik lürök hdreinkeii kosurgclt nz isteiniilln. M i ­
ni o n uralnunk nagyon fájl ii foga, lm arra gondolt, hogy Dereiicséni 
Ilka vnliihii még másé lehelne, mivel Farkas ur ii knnesiik viliigiUiun 
• ■kiszúr odú Ígérte Zngyvu iiramiiiik a hájon kis Ilkái, ás elteli hite szí- 
hiril nhipiinnii iiyiigoilott Ezért muriul! Zngyvn iiruiii Mulgóu é s  ezért 
szerello ö Derencsdiii uramul I Egynapim a várni liittns kezekre liizvn 
iniiildn ii (öröklői félni sem leltein, régen nem uinlnlván uz magái n vi­
déken, álráiidiiH Derencséni tirnni Ősi Inkáiul, szétnézni n hiijndonnk közt 
és néhány kedves órát szerezni uiugorvii egyhangú napjaihoz.

Isten I k i z I i i  kegyelmedéi Slinoii urain, Idillin uz érkező elé 
Doruncsenl Farkas, vaskos tenyerével nngynl csapva Zagyva uram 
markába.

—  Magam Is igyekeztem Dereiicséni iirniii, (hinduInni hogy inig 
ii török alszik, he kellene nyitnom az én Jő uráliihoz,

-— Okosan eselekedted biz azt édes Öcsém, Hét nem volt most 
valami uj fogás Snlgón ? kérdi Farkas ur czélozva.

—  Nem igen van űrre most kilátás; Itinult már o pogány s nem 
igen kerülgeti sasfészkUnket.

— Csuk vigyázz öcsém I el no veszítsd n szikláidról, mert sulin 
nuni nyered vissza tülilié; n török aludni látszik s mikor ulkogylnd Mnl- 
gót, liiild cl, mind nkél szeme kinyílt iizoniinl.

—  Mesterséges zárjn van ii várunk; rilku ember Imi hozzá s nem 
török észhez vulö.

Ám te lássnd öcsém ; de igen furcsa dulgut álmodtam az éjjel: 
uniint megláttalak az uhluknn, azt hívéin Iliié lovag vugy s rnnjd elbilleni 
lm magad nem Jösz,

—  Álom, csak alom I
Sokat tartok én erru Simon, Meglásd, hogy mire vizzzzlérsz 

vugy vívják váradul, vagy már he is voltéh,
— Úgy iiziilimil fordulok vissza uraiul egészen elrémitetl kegyelmed.
—  Mér ma csak voszlcgalj, úgy Is tudom ml volt oka idejöve­

telednek, szerezz ii hiányolniuk egy Jé esiél, beszélgesséluk hl megáin­
kul, iizulilu reggel a hűvösön Jö utazás rslk.

— Köszönöm kegyelmednek Duránciéul uram ns engedélyi t kü­
lönbül! is Ilka leányasszonyunk Izenulel liuzlnm Mnlgóbél.

—■ Mi a putvor, ugyan kilói ?
— A kis Dlálillülél, n leányasszony kedveli hálás purlpájálöl 

melyei gondjaim alá hulyzetl midikor, hogy III vuléli,
Jó, jó, Elvéguzlittlud momlókádii! üt perez alatt, azután majd 

eltöltjük uz estét egyült.
Millión uram kopott nz, alkalmon, vette kuliipjél, lovngusturát és 

llszlelelteljes bók után a lak azon osztályéba slnlcll, hol a hölgyek édes 
anyjukkal egyetemben, a jeles férüura várakozónak,

Doroiicséiil uram legkovésbbé sem cllenzello u hét Ifjn pár köze­
ledéséi, sőt mondhatjuk óhajtotta Is.

Zugyva uram vagyonos férll vall, A liszt! mellel! szép hlrlokn, 
nullány rnlujo, vas hdmuriii, hutái, liires ménese, gulyái vollnk- és nem 
csalódunk lm uzt hiszszük, hogy a jó férllu azért szenvodull Sulgóii, 
hogy a kecses Derencséni Ilkát elszülgdlju. Nyilvánosan is megkérte mér 
szülellől, de azok a leány gyungeségét velelték okul,

„Várt legény várat nyér“ volt a válasza Dereiicséni uramnak, 
gyenge a leány, öcséin, nem bírja még el a guzdasszonyi terhel; hadd 
erősödjék, aztán le is vénülj egykiesit, úgy lesz u házasság csendes 
boldog, Fiataloknál perpatvar, veszekedés, hitelingyollsüg napi renden 
van; nem kell korán feloségesedui, úgyis megunhatjuk azt ham ar; azu­
tán kuliig tart , , i i  szánom, liánom.'*

Ilyenfiirnián dlloll n dolog Dereiicséni és Zagy vs uram közi, midőn 
hősünket egy a szerelmeseknek kedvező, de piillliknllng rósz érában 
együtt szemlélhetlek.

Mint a madár, ha kulltkiljilhél szaluidon hoeiáltnlih, kabin hitngn- 
san dobog, szivében gyönyör fo rr ; nkinl Simon vitéz, kéjesen dohogó 
szívvel repült azon Itlj leié, hol édenél vélte feltalálni, hol eszményképéi 
megpilliinlá, hol luildogságáiink nrnliyillimil szövődlek.

Néhány lépés még; csuk nz njtd választó el nz apuilő szerebneslt 
egyik közéi tlobngó mellére, másikul n kilincsre levéti, kezével n hldug 
vitsunk Jelrtilékeny nyiimáit ndutl.

—  Szabad I kiáltod egy étlas csengő hang,

11.
Épen ugyillt volt a család, kivéve Dereuciéiii uramat, A belépőt 

nyájasan s előzékeny szívvel fogadtu mindenki.

— Alti ön az, a régen látott vendég? Minő szerencse! — szólt 
llltn érdekűden.

— Kötelmeink távol tartanok o kedves helytől, — montegetőd- 
zék a lovag.

— 8 ha várkapitány ur nincs, atyámnak kell a háztól távozni, 
szól a kisebbik leány, egy a legszebb női alakok közül, a fakadd bim­
bók korában.

— Időnkkel nem mindig vagyunk szabadosok, sóhajts Mimou,
Midőn az elfogadás nehézségein túlestek, mindegyik m egelége­

dett ti kérdésekkel s veit faluleiekkel; Derencséni asszony a konyhába 
távozod, ti kis Mariska játékszereihez, bábunkéihoz sietett •  Igy meg­
nyílt ti lér, a kél szív szabadon nyilnlkozásának.

Mii, miről s mennyit beszélhetlek V rendrn előadni nehéz dolog 
lenne, minélfogva azt nz olvasók képzőimére bízzuk i röviden esek auy- 
nyit anilililitk mag, hogy Ilka, bár jól useit szive ltjával való találkozási, 
úgy világért sulii oltarlu sajlulnl asl, sem árosában, sem szavaiban.

Az ártutlnn tiszta kebel édes érzelmekkel leli meg, midőn ballá z 
férlluiiuk esklissavál s a legkomolyabb elhatározási, A régi idők egy­
szerű Ilid nem Indiák oly czlfrn szavakban fejezni ki érzelmeiket s akép 
ömlengeni, mint a Jelenkor niüvull Ifjai; nem Is volt ni példa, hogy va­
laki S B u r u l m t  h é j á b a n  magát ugyonpuikásia volna; lm fogadást leli egy­
s z e r ,  ezt m e g t a r t a n i  szent I t ö l r l e s s é g e  villa, Az silóit sió  ssanlséga a 
l e g n a g y o b b  eskü v o l l t  k i  azt megszegte: e m b e r e k  á l k n  s Islenoslora sujlé.

Midőn az íiju pár kibaszélte magái egymás előli, köielgatt i  va­
csora Ideje Is, mely Időközi Derencséni uram akarta felhasználni, a poli­
tikának is nyújtani akarván cgykuvés Időt, vállalkozó és bajnok társá­
val terveit közlendő.

Miután javában lölyl uz csiehéd, a fűszeres étkek használata kfts- 
heti u serlegekben gyöngyöző nranyszin nedv feloldd a nyelvek kerekét 
s u bizalmas hangok futvillaiiyorilk a kehieket: a kedélyesen társalgókat 
egyszerre éles kört harsogása zavaré meg. A férünk mint varázsütésre, 
ur. nazlnl mellől felugorva, az ablakhoz síidének, de ez esi homályában 
nem lelicte kivenni a tárgyakul. Kevés váraira csinosan ültösölt apród 
Jeleni meg a várakozók elöli.

— Mi hirl hozass nékunk I szólt a vér líra.
—  I,ó-halálából van itt egy hírnök Salgóról.
— Mi történtV kérdő S i m o n  balsejtelemmel.
—  Semmi ugyéb öcséin, miül hogy kizártak Salgóhól, válaszolt 

I) e re  ii c s é n i F a r k a s ,  keserű mosolylyal.
Hol van a hírnök ?

— Kö“ii várja a bebnrsállutást, — felelt ez apród.
—  Bocsásd he, —■ szóll derencséni hevesen.
Kipirult iircr.il dalia nyitod n leninibe, Öltönye össze volt lépve, 

képén még hu nem hegedi sulink létszámét
Simon liotiiltiliálioz knpull; uzl gondulln hogy a feje szakad azét 

az iszonyu látványra,
— Megtudtam ezt, hogy Igy Járunk, Ugy-e a török Nalgóu van? 

kérdd Duránciéul,
— Áruló kéz fulytén 1 suliejln a bajnok,

- Mikép történt? beszélj.
Midőn Zugyva uram clhngylu Salgól, sz ólnak J ü k  zz  Mi k ­

i d  s , ki eladómban a török embere volt, éjjel, midőn « vitézek mély
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pekben h asználta tik , m i egyébiránt nem egészen sa já t hibája. 
Eüt, lteil mondanunk a  Debreczenben „F . V i l m o s “ név a la tt 
szerepelt S z o m b a t i r ó l  is, k itő l egyéb irán t sokat (11)  válhatunk. 
K ovácsnak egy p á r  jó l sikerü lt je lenete  volt \  lólábán ffljjt « *
késznek. —  A női szem élyzetet am i illeti, m indenesetre Bánhnly 
E m ília az, k i a  legnagyobb elism erést vivta ki, nem azért, m ert 
k rino lin t nem  visel, (b ár az is érdem ,) de átalaban  sok tanul­
mánynyal és sok tapaszta la tta l já tsz ik  s a naiv szerepekben helyet 
egészen betölti. Foltényiné a  m am ák szerencsés szemelyesituje; 
P ifko Linóról nem  soka t m ond h a tn i: olyan ö, milyen legtöbb van 
a  világon. T im ám é sok igyekezettel já tszik , elég szépen enekel 
s  hogy még sem  a ra t  annyi babért, m ennyit érdem elne, az nem 1 
az ő hibája. N ém ethy I rm a  igen használható tag , sokuldalu sze- I 
repköre van—  s  ez az oka, ha  mindenikben nincs is an n y u a  |
otthon m int kellene. . . . . .  ,  . . . .

Legyen szabad  még egyetm ást felemlítenem. A világítás 
nagyon csekély, vannak esték , m ikor alig látunk. A zenekar ellen 
soknak kifogása, hogy nagyon erős a  gyenge operai szem élyzet­
h e z ; m inek pedig  egy ügyes karnagy könnyen elejet vehetne 
De az m egint nem  já rja , hogy nem operai eloadasokon o t szál 
czigány képezi a  zenekart, m iután R eszlem ek legkisebb oka sem 
lehet panaszkodni az eddigi párto lás m iatt.

■I.
(Sz. A.) Junius 22. „ T í z  l e á n y ."  E  kedves operette-bö l 

alig csináltak valamit. F ö l  t é n y  i (Kakasfi) ügyesen já tszo tt, 
de  hangja m ár többé nem éneklésre való. R  e s  z 1 e r, nem tudom  
m it tesz fel a  közönségről vagy m agáról, hogy egyre já tsz ik ; 
Agamcmnon szerepét egészen elejtette. T i m á m é  (Szidi) eleg 
jó  volt, b á r az öltözékben több elegan tiát óhajtanánk. Az ope- 
r e tte - t  az „ E l k é n y e z t e t e t t  f é r j "  czimü élénk tré la  előzte, 
melyben F o l t é n y i é s B á n h i d y  Em ília kiválóan je lesek  vol­
tak . Közönség igen nagy számmal.

Jun ius 24. „ T í z  l e á n y . "
Jun ius 25. „ B á n y a r é m . "  Az est koszorúja m indenesetre 

K o v á c s o t  illeti, ki a  bányagróf szerepét helyes felfogással s 
igen sikerültén já tsz o tta . F o l t é n y i  bányainester, B o  k o d y ,  
Aknár szám tartó , szintén jó l betöltők helyüket. S z i g e t i ,  \  en- 
delin bányajáró szerepét egész a  botránkozásig nem tu d ta . I t t  
lesz helyén m egem lékezni a  szép bariton  hangú T  ó t  h f  a  l u  s y- 
ról, ki szívességből m ár párszor közrem űködött. Ma Lörincz 
szerepét a d á : já té k a  gyakorlatlan, de hangja szép, a  Mezevénél 
minden tek in te tben  több.

Jun ius 26. „ D u n á n a n  a p ó  é s  f i a  u t a z á s a . "  F o l ­
t é n y i  (D unanan) egészen kielégített, különösen az álarczos-báli 
jelenetben önm agát m últa felül. S z o m b a t i  (Patrok lus) igye­
kezettel já tsz o tt s  eddigi előadásukból Ítélve, még e tá rsu la t 
egyik elsőrendű ta g ja  lehet. C h o v á n  (Timpanon) ham ar be­
reked t s tán  szerepe nem kellő betanulásából szárm azott, hogy 
trom bitálásával sokszor m egkésett. T i m á r n é  (Pam ela), Szabó 
Pepi után nem igen te tsz e tt s nem is te tszh e te tt, m ég hozzá, 
m a nem is volt hangjánál. B o k o d y n é  (Leokadia) nagyon karcsú 
volt. A varróleányok kardala  k im arad t az e lőadásbó l; csupán 
Reszlerné énekelt s  elég jó l. A cancan kissé solidabb is lehetne, 
b ár vannak, k ik  igy szeretik .

Junius 28. „A z i d e g e s e k . "  Sardou vigjátéka. Bővebben 
az előadás bonczolatába nem ereszkedvén, csak az t jegyezzük 
meg, hogy B ö k  o d y  (M arteau) igen jó  volt. Az előadás őssze- 
vágóan folyt le. Közönség kevés számmal.

Junius 29. „V é n  b  a  k k  a  n c s o s." E rről legközelebb.

Debreczenl hírmondó.
P  A helybeli zenede alaptőkéjének gyarap ítására  ma este  j 

félnyolez órakor leend n helybeli d a I á  r  d a  és főiskolai énekkar ; 
közreműködésével a  z e n e d e növendékeinek előadása. A müso- j 
rozat kővetkező : M ú s o d i k u y i t  ú n y, Betliovcn „F ideliu" I

dalm űvéhez; előadva a  c s .k . 15-dik gyalog so rezre ilte ljes  zene- 
kara  által. —  B e v  e  z e  t  é  s és k a r  d a  1, D onizetti ^ A d d ia  d a l­
művéből, előadják vonó-zenekar k ísé re te  m elle tt: 
lárda, a főisk. énekkar és a  zenede leány- és finovendékei egye­
sülten. -  „ A  1 k  o n y o d i k a  c s i 11 a  g“ m agándal D oppler K a- 
rolytól, énekli zongora m elle tt L o b m a  v e r  M arra zenedet n ö ­
v endék .— V e r s e n y  M endelssohntól (Allegro, Adagio es lto n - 
deau) teljes zenekar k ísé re te  m ellett, hegedűn előadja C o  h  n 
Adolf zenedei tan á r . —  „Á  b  r  á  n d“ W eber „O beron - janak  da l­
lam ai fö lö tt; előadja zongorán, három  hegedű, k é t m élyhegedű 
és gordonka k ísé re te  m elle tt K e c s k é s  E rzsébet zenedei nö­
v e n d é k . -  H á r m a s  d a l ,  D onizetti „A delm "dalm űvéből, e n ek -"  
lik  zongora k ísé re t m e lle tt: G á s p á r  Róza, S u n t a i  Jú lia , ze- 
nedei növendékek és H e i n e  Vilmos m űkedvelő. — K e t t ő s  
r o n d e a u ,  Ja n sa  L ipó ttó l, k é t versenyhegedün zongorak iseret- 
tel e lőad ják : P o l g á r  Pá l  és I l i t e s i  Lajos m űkedvelők. 
R ö g t ö n z é s ,  m agyar dalok  felett zongorán, E  m m e r  t  h  A ntal 
zenedei ta n á r  á ltal. — E g y v e l e g ,  E rkel Ferencz „ llu n y ad y  
László" dalművéből, három  hegedű, mélyhegedű, gordonka, g o r­
don fuvola, sipola és czim balom  k ísé re te  m ellett, előadjak: 
G á s p á r  Róza, B a l á z s  Antal, B a l o g h  Ambrus, K u f t e l  
Gyula. P a p p  József és Z e l i z y  D ániel, zenedei növendékek.

- K a r d a l "  M ayerbeer „Afrikai nő" dalművéből, vono-zene- 
k isé re tte l; - „ H a r s o n a s z ó  é s  k a r  d a l "  Gounod „ F a u s t ' 
dalművéből, ke ttő s te ljes zenekar k ísé re te  m e lle tt; előad jak  a 
dalárda, főisk. én ek k ar és a  zenede leán y -és finovendékei. H ang­
versenyhelyiség a  péterfiai színház. B elépti d ija k : páholy 3 írt; 
tám lásszék 80 k r ; fö ldszin ti zártszék  70 k r ; földszinti bem enet . 
40 k r ;  em eleti zártszék  40 k r ;  em eleti bem enet 30 k r ;  k a rza t 
20 kr, o. é. J e g y e k  előre válthatók  B o r  s  o s F erencz zenedei 
p énztárnoknál; az előadás napján pedig, délutáni 6 órától kezdve 
a  színházi pénztárnál. A zenede t. választm ánya azon rem ényben 
hivja meg ez előadásra a  t. ez. közönségét, hogy a  k itűzö tt czél 
e lérését szives pártfogásával segitendi

** A T ihanyi-sóstófürdői bál m últ vasárnap ta r ta to tt  meg. 
B ár az o ttan i nyárelői bál sohasem  sikerül oly m érvben mint. a 
későbbi a  n n a-b á 1, m indam ellett is e vigalom ra elm ondható, 
hogy egyike vala a legérdekesbek s díszesebbeknek azok között, 
melyek az utóbbi években a  sóstófürdőn lezajlottak. V árosunk 
és vidékének szép hajadonai s  bájos menyecskéi valóban csinos 
kö rt képeztek e vigalom ban. Arczaikról kedv és vidám ság su­
gárzott le. Csak egy-két ifjúnak ajkán kelt am ia tt panasz, hogy 
a tánezosok nagyobb szám m al jelenvén meg, nem m indig ju to tt  
hölgy a tánezra. De ez még nem nagy baj, ső t ta lán  ép úgy volt 
a legjobban; m it az is igazolni látszik, hogy a  m ulatságnak vilii- | 
gosviradtakor szakad t vége. P r  i h á j  Miska és B o k a  banm  
zenetársu la ta  szintén nem  k is befolyással volt a jókedv föntar- 
tásá ra  és élesztésére. Egyes m ulatók k ívánságára egyiz.ben az 
úgynevezett r e z g i  p o l k á r a ,  vnlgo „czepperliu- re  is ráhúzták  
barna művészeiuk, azonban két-hávom  pár válván csak ki c re- 
zegtetö táncz élvezésére, a  derék  zenészek ildomos érzü le te  nem 
engedő a  nagy többséget m egvárakoztatn i és alig  3— 4 perez 
múlva m agyar dalokat kezd tek  já tszani. — A m agyar dalok meg 
is tevék hatásukat, m ert a párok legott m int k ilő tt nyilak p a t­
tan tak  föl helyeikből s kedélyesen lejtők őseink szép tá n c /á t. 
Végül pedig meg kell em lékeznünk a  bérlő-vendéglős T ornay 
Ferenczröl is, k inek a  vendégek gondos e llá tásáért s utalóban 
minden tek in tetben  pontos k iszolgálásáért e lism erésünket fe­
jezzük ki.

=  A burkolati kövek szorgalm asan rak a tn ak  a  pinezutezún. 
Ha e burkolatvonai kész leend, m int halljuk —  a  hatvan - és j 
miklósutczni nagyon m egroncsolt burkolatoknak ú jakkal felcse­
rélése szándékoltntik . A burkolatok e felem litésével az u tczák 
locsolásának eszm éjét tá rsítan i jónak véljük. F ele tte  k ívánatos 
dolog lonno, lm — m int az előbbi években száraz időjáráskor 
az utazóknak nnponkinti loesoltatásn hatóságilag elrendeltetnék. 
Miután a régi locsoló-eszközök még mind jó  állapotban s a  vá­
rosnak igavonó m arhái vonnak, « m unka mibe sem kerületül,

m ig azon e lv itázhatlan  jó , am i ebből a  város közönségére egész­
ségi és tisz taság i tek in te tb en  háru land , nngyon is figyelemre

m éltó . , ,  , ,
** A közelebb m últ napokban egy; napszám os, részegfovel 

b icskáját m ellébe szú rta . A zonnal kórházba sz á llítta to tt, hol 
gondos ápo lás folytán anny ira  fölüdült, hogy a  további orvosi 
segélyt nélkülözhetve, m ár k i is  m ent. Ö ngyilkossági k ísé rle té ­
nek sem mi inditóoka nem volt s az t, m in t m ondja, csupán ön tu ­
d a t l a n t  línpotában követte  el.

/ h  A napszám osok gyülhélyeül nem reg a  ím klosutczai k a- 
^ i ín  kivüli hely je lö lte te tt  ki. E z t kétségk ívü l igen helyes in té z ­
kedésnek találjuk ; azonban nem  ta rtan o k  feleslegesnek, h a  a 
közbiztosság  tek in te tébő l é jen k in t m entül süriibb rendőri k ö r­
j á r a t ra  is tö rtén n ék  in tézkedés, m ivel a  közel k e r te k  árk a i azóta 
m indenféle gyülevész népnek rendes éji tanyáivá kezdenek válni.

Q  S zerdahely i K álm án tá rsu la ta  m ár m egkezdő kö rú tjá t, 
m elyet D ebreczenben végezend be, hol f. hó 27 -k é tő l 31 -ig  já t-  
szand. A tá rsu la t következőkből á ll:  P rie lle  K ornélia, N itzkyné, 
L. P rie lle  Em ília, H ubenayné, D ózsa és T ó th  Jenő  (volt nép­
színházi tagok) D ráguss és T em esvári, vidéki színészek. B e tanu lt 
d a ra b ja ik : „A csapodár," „A z idegesek ,"  „Egy m illió ," „Az u tó ­
só levél," „B oru ra  derű ,"  „ F e h é r ha jszá l,"  „Az e lk én y ez te te tt 
férj"  czim ü franczia  darabok. Az eredeti m agyar d a rab o k b ó l: 
D egré Alajos „D ivatos b e teg “-e; B alázs Sándortó l „Az égben," 
B érezik Á rpádtól „E gy  szellem dus höjgy."

O A h a tvanu tezai c s o r d á s h á z n á l  egy a  szem et felette  
sé rtő  diszetlen k erítésben  a j o b b i z l é s  igen g yakran  m egütkö­
zött. M ost ugylm lljuk, hogy am a hely cs inosításá ra  közelebb m ár 
m egte te tnek  a  szükséges lépések.

** M últ hó 24— 25 közti éjjel, k is-váradu tezán , özvegy 
F -né  h ázá t k irabo lták . M inden a ran y á t és ezüstjét, to v áb b á  ruh a- 
és ágynem űit elv itték . A te tte se k n ek  m ég nem  ak ad h a ttak  
nyom ára.

=  Többfelől in té z te te t t  m ái- panasz am iatt, hogy némely 
bolttulajdonos, nyáron a  gyalog járdába kiálló  v ask a rik ák a t ver, 
hogy azokban napellenzö-vósznát m egfeszíthesse. Azonban e 
k arikák  a  já rókelőknek  kellem etlen  m egbo tlást okoznak. Sok 
helyen az ernyők is oly alacsonyak, hogy ak i o t t  elm egy, vagy 
le, kell a  b u rko la tró l kerü ln ie , vagy a  m élyen lecsüggő ponyva 
a la tt  bujkáln ia. Nagyon k ivánatos lenne, h a  e  nehézségeken is 
mielőbb seg ítve lenne. A p iaczu tczán  levő czukrászbo lt e lő tti 
gyalog já rd a  pedig asztalok  és székek  á lta l van  elzárva  a  sza­
bad já rásk e lés  elől. K özohajtás, hogy e já rd a  is m ielőbb á t ­
adassák  a szabad közlekedésnek, mi az  asz ta lok  s székeknek  az 
u tczára  kiebb vitele á lta l könnyen eszközölhető  leend.

** Az elm últ héten  oly h ideg  szeles idők já r ta k , hogy a  téli 
ö ltözet h o rdása  sem  v á lt a lka lm atlanná.

3  H ajós-kap itány  K enessey A lbert ur, a  helybeli k e re sk e ­
delmi k am ará t é r te s íte tte , hogy az első dunagőzhajózási tá rsu ­
la t a szem ély- és áruszá llító  gőzös já r á s á t  T okaj és N am ény k ö ­
z ö tt még m últ hó végén m egny ito tta , —  további rendelkezésig  
következő m enetrend  lévén m eg á llap ítv a : T okajró l N am ényba 
m inden hétfőn délu tán , a pesti vasú ti vonat m egérkezte  után. 
Nam ényból T okajra  m inden csü törtökön  hajnalban.

** P én teken  es te  10 ó ra  tá jb an  egy 16 éves leány a  tim ár-  
u tczán  kú tba  ö lte  m agát. Ö ngyilkossága oka nem tudatik . U gyan­
azon éjjel k isu ju tezában  egy katona , lő tte  főbe m agát.

=  V idéki tisz te lt e lő fizető inket kérjük  előfizetéseiknek 
m ielőbb m egújítására, hogy m ag u n k a t a  nyom atandó példányok 
szám ára  nézve tá jékozhassuk  s a  lap  sz é tkü ldését annál pon to­
sabban eszközölhessük.

(B eküldetett.) K öztudom ás sz e rin t helyhatóság i rendele t 
folytán még m ájus 1-ső napjával k e llen d e tt m egszűnni a  juhok  
városba való behajtásának . E  ren d e le t dnczárn m ég m áig  is n a ­
ponkint három szor, —  u. ni. reggel, délben és es te  —  h a jtják  
be az irtó z ta tó  porfellegot tám asztó  s a  levegőt teljesen  meg- 
rou tó  ju h o k a t fejes végett a  városba. H a n eta lán  o konok e llen ­
szegülés, a  városi hatóság  illető  közegeinek figyelmét k ik erü lte

álomba merültek, rneffityitultu a vdrkopuhiil a Oroszlán basa szépen be­
vezette kontyosait.

— 8 a legénység nem állóit ellent ?
— Nőm leheteti árum, móri mind meg voltuk kötözve; volnml 

ördögi Halt kaptunk, mélyíti! oly mély álom jOlt mánk, hogy megfeszít 
darab ideig eszméletünktől.

— Mi Iftrldnl a legénységgel Y kiálla kétségbeesetten Simon.
— Stabudon bocsáttatlak, Mindnyájan Zagyva uramra várukéinak, 

hogy megkezdhessék a viadalt.
K nyilaikéiul ej i l l e t e t  ml. No t a n u l j o n  k e g y e l m e d  Durcncséni 

uralni Nem I n t  lökd ur a p o g á n y  fialgón, erre e s k ü s z ö m .  V e tn i baj­
nok, lagdnyolmlioi, mdg ez éjjel Salgó aluli lettek, — íté li a dalia a 
elhagyta a termet.

Nahány parct múlva nyereghan volt uiár a a ketkeny hegyi ulon 
aiáguldolt. Hírűiében a boatu villámul dgtrk, tlivdben a kiolllintlau 
tierrlein pirátta lángolt,

I I I .

Nem meatiao Nilgdlül, ar.nk vhlgytum találta hu hujnokult Simon 
vlldi, Klkssorcdell atlvvel Állott meg elölldk.

— Uehujl Araalán uram fiulgdbu, — úgymond, — jő kedve van 
moat tudom, de fogadom Itlanemre, uemeokd urkodlk a ausféstekbeu; 
kioealom, kilököm ö kegyelmét, hogy n nyoka tönk; de mdg úti la fo­
gadom, hogy ha meglóghatom valahol .lakta Miklósi, at áruld gntembert 
olajban tUlloiem meg Arttláu uram attlaláru, hogy legyen finnyát 
gyomrának et ogyitur kényei fululju.

A menekült bajnokok elbeszélték at eseményt kiven, amin Zagyva 
uram olyan dühhé JOlt, hogy n kucamáját ia földhöt vágln nehánytaor a 
fogcaikorgatva etkllildaöll, hogy így é t umugy adja meg a t Arát ennek 
aa a Jaksa, hogy veatetl volna olhun valahol a t orttágábnn I He hiitun 
eaak aa d keidbe adja n Jd latén I

Alánnal kdaaulolekel toll u vár vlaitalogluldtáhoi; ágyukat ku­
tatott, laltdrA-koaoknt kerlltelvll. A lugdnyadg aadlment loboraani. a 
párntp alatt erőt hadutaloppal Jelent meg Simon a atikla-féttek alatt.

— He, ha, he I nevetett a huta, midőn a kdatlllelnhel a vár alatt 
megpillantó, udttetl cink hit gyaur I Ctintbordd tömi a t ágyukat, azt 
gondolja, lelőhet léged vele, de ugy-e lekötetlen úgy állítani átokul a 
gépeket, hogy nekünk drthaaiannk, he 1 he I he I évőddk A r t t l á u  liatu, 
kövér heteit a nevolda miatt ruaegö mellére kapcaolvátt,

Jakit IMIklda klaad i untul érette magát, midőn a látvány nemei 
előtt feltárult. Zagyva Simon furfangoa lloakd I még felmátalk o ve tte - 
dalmea nyaktörd ulotl. A atignru Örködét nem fog ártani, Javnak! n 
baaának.

—  Mlrevald e t a tok Junictár Y fölei lluml lm félted bőrödül, öl­
töny mondom neked, no feküdj a (illődre I

llyformdn beazdlgettek a várban ni uj uralkodók, mig a vetített 
lél erőien kdatült a uioglepetéaukro.

Midőn látta Uerencaéiil Pnrkat, hogy n derék vildt mily elkeie- 
redéaael dl lankadatlan szorgalommal dolgotlk at d érdokébeti. Jótékony 
baltiammal óhajtóit fájd ailve aebdhet Járulni,

— Simon öeaém I lálom, stégyenlod a dolgot, itd la at irjuhoz. 
Bár, a hiba nem a tied, be vlaitanyerod Salgdt, légyen n tied a a diadal 
emláketl, kallőa Orömunnep legyen a viaainnyert taiféaiekbeu.

Simon erező lángolt, koblo látásán dobogott.
— S nt ünnep hősnője ? kérdd magánkívül.
—  Dorencaéni tikul hőse pedig a vár viittuuyvrője legyenI
Ar. ifjú féltérdro hajlntt a kedvet igék ballnttára a majd megcsó- 

koltn Durcncséni uram hetét.
Mindetek u dolgok olnjkiut ttolgdlluk a Hitre, mely utt lenlarlú 

da tápláld.
A várat környező aereg elrendotletvtt, at ágyuk a iiu tu ttéd  mn- 

gaslalokon nugy ugygyel-kojjnl úgy helyeslőiének el, hogy mindegyik 
kiitoi lövétl udhuaaun u ttlkln-féttekunk. Négy ijiiji folyt le et oalroni 
túriaméból anélkül, hogy látszólagos tikár kornuáttn volna fáradalmait.

Simon aggódni kutdelt a tlker felült, lúrudtun dőlt lu nyugágyá­
ra megálmodni, hogy mit tegyen holuup.

Nyul-álmnl voltuk a Jd vitéznek, mely u vár viv diának turke ké­
peivel Ilin! elő t mnldk el.

— Igy foguk lenni, u etel ttépeu tlkerülhel, úgy It u félénk tö­
rök, hu látja, hogy kelepetdben ven, nem Igen áldotta oda életét hitvány 
dtcaöadgdrti — lm már meg kell halni, könnyebb o tmgyur állal ujándé- 
koaott aolyumialndr, mint kllellen kdtlől hideg vua állal vetaul, lame­
rem a nyaralásokul Jól, kár no Ismerném.. .  fi bliouy jd lu tt, ntejlulem 
álomképüket teremt ti léluk elé t  a Jövőt feltárja elöltünk, mugálmotllaml 
hátha heleljetedlkl Dereneténi uram it mugátmodlu Sulgó kukátdt. 
Atonnal hottáfogtluk a munkálatohhor., a kegyekre felkötött Agyuk 
nem tévusilik el hatásukat; hanem a leljiithutda kényes dolog, uehét 
feladat leend, gondold ur. álmából felébredt dalia, a lártuihot slelett 
tervéi foganaloailandd.

A stomatéd faluból kétkerekű lalyigél kutatóit, ar. erdőkben 
vastag fákat füréaaelleletl a a ctonko faderekeknl a taligákra kölöztette 
erőt láuctokknl.

Béreiről, kérőire, ökrökkel vonatta u caoda-mlistercket, onnan 
kötél ét ctlgák segélyéről fel a koputr. tetőre, Midőn a kitérlet ate- 
rencaéten alkerült, megkntdele.lt u vár vívása, mely fnlaiknu totemet 
károkul ateuvedetl.

Oroszlán bnau ronul érette magát, Jakaát hivelá. Te hitetlen ku­
tya, azt mondtad, e t a vér bevehetien, nézted etek, ar, a tiegy tele van 
ágyukkal t  átok tokkal mngoaahhnn állanak mint er. a vár, lm onnan 
akarják, ma agyon puakátuuk minkéit hál hogyan leheteti arra a kő- 
iiélrn feljutni Y fülelj, mert karóim vonatlak I

Kegyelmei hasa I én nem tudom, hogyan Jutottak átok a etu- 
dálatui ágyuk ur.ou helyre, hová eaak madár féraörhelik.

Nem kitérléd meg odú Tol Jutni Y
— Nem, mert még nőm voltak tiárnyalm.
— Hát annak a hitetlen gyaurnak, Zagyva Simonnak vannak 

aiárnyalY
—  Már így kell lennie, mert ar, a kéret mcgmátihullan.
— Már hogy volna inegluighelinu, látod, hugy nyüitög rajta a 

tok katona.
— fiiéggé fáj látnom, relteutlielleu huta, de mit legyek, én he­

tedre Jálsiolttm a várat, a le dolgod or.l megtartani.
— Nehéz feladat aa gyaur — de majd meg láttuk I
fiáidéit magyarul tudd törökök jöttek a várka, kik elbeszélték 

minő nogy erővel és készülettel van a magyar Iákor ; elmondák, hogy 
általuk azt iteui Zagyva Simon u basa untak, hogy imliol ő viteti n ret­

tenetét ágyukat a hegytetőre, honnan az egész várat rommá fogja lö­
vetni, úgyhogy menekülésről szó aent lehet; unmilfogvu Juhb leaz alt 
nekik he nem várni, hogy átok a pokoli gépek mogdördüljenrk; menje­
nek el n várból kékével, még linói készleteiket ia elvihetik, eaak Jakta 
Miklóst adják kezébe.

— Hullod-u ezeket hitetlen .lakta, te vagy ennek oka, hogy u 
hatalmas császár hadait ily veszedelmes Játékba bonyolítód, Hál. mi hatz­
nunk vau nekünk ebben a ridog tanyában, hol Örökösen fuj a szél t  
baglyok huhognak rémilö nótákat, melyen etnk le ludat aztán tánezolni 
áruló gazember I Csak hamar fogjátok fölön a vigyétek altot a derék 
magyarhoz, hadd bánjék el vele I

.lakta Miklós nagy őröltödét, iszonyú káromkodások között lié- 
kólin veretett.

-  llát Ilyen n török barátság Y ölota meg kontyos |iogány — de 
élve un tolj a magyarok kezélie, kérlek, riniilukodom, Istenedre alláhral 
u prófétádra I fiséul mnhumudro kérlek, uknttlass fel, vágass daruitokra, 
esek ne adj átoknak kesébe, kiket elárulni balga vildk.

—  No, le rost gyaur, vigyenek el n őszinek, megfogadom ztava- 
dut. Menjetek el llulm na ostromló vesérher a mondjátok meg neki, hogy 
nem kell nekem ez a vár, hol rost aaellemck laknak, azt it nagyon meg­
bántam hogy belejöttem t ki Is megyek még az éjszaka, hanem est a 
Jnkeál ki nem adom nekie, uterl még amilyen bolond a magyar, megke­
gyelmezne nyavalyás életének; kanéin majd mi elhánuuk vele, tudom 
nem lesz panasza Zagyva uramnak I

I V .

Másnap z törökök, megijedve a kisregeiéit fstuskdktdl, minden 
erőszak nélkül elhagylak a várat,

Arszlén helátta hogy o rideg vár nem nagy előnyt nyújt hadai­
nak a zsákmányolásra, de még biztosan hitte, hogy nt egész siép érmá- 
diál olt veszti, liu nem enged.

Jnhaa Miklós n szikla-vár háslynlolán függött, körülié rngadotó 
madarak sivitottnh.

Olyan |ól eseti e t n látvány Simonnak, hogy u busának történet­
ből ott felejtett knflányál ia utána köldlu -  s üdvöslé. De hogy ia ne 
esett volna jól nekieY látva hogy n hun huntelve vaui

Kényes ünnepel ült Salgó vár lispitányu. Mint Sulgd várnak ura 
mcnuyegrőjét tnrlá, a kedves iterenenénl Ilonnal.

Ilohonok, barátok, vitézek, öröm-szülék serege inuliiloll az ősi 
fészekben

— Na llum, lu  ugyan ügyesen kifogtál Arailáu inamon a vitéz­
séged állal, becsületes Jó magadviselfto segítségével klvivlml azt, hugy 
kél szerelő szív egyesüljön, melyhez mi szülék Ürömmel adjuk áldásun­
kul, — srőli Derencsénl fiaikat, kubtéru ölelvén at egymáshoz Illő 
szép párt.

fikép teljesedett Dereneténi uramnak ama hizlaló Ígérete, hogy: 
„Vári legény várat nyeri"

Jelzet:

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
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volna, nem m u lasz th a tju k  el e  körülm ények m iham arabbi m eg ­
szün tetését figyelem be a ján lan i. T ö b b e n .

M eghaltak: J u h . 22 Czeglédu. Jetiéi Zsuzsanna I. Mária 3 '/« 
éves, 23. Pflnu. Burai (iábor I. Juliu 1 '/„ éves. Fort János I. Zsóllu 
g %  éves. Csapóu. Kokas Mártou f. István. 1 hetes. 25. Czeglédu. 
Kovács Erzsébet f. Mihály % g éves. Ilalvanu. Özv. Szabó Sáudorné Sza­
bó Erzsébet 4(i éves. Csupóu Özv. Bajos Mibályné Vásárhelyi Sára 52 
éves. Váradu. Barta József öü éves. 26 . Ilalvanu, Horvál János f. Já­
nos 9 hónapos. Váradu. Szuudrei Mária 15 éves. Kis János f. János 5 
%  éves. 27. Váradu, Borsi Sándor f. Sándor 1 éves. Kozma Péter f. 
Péter I V* éves.

Közügyek.
* ÁX alföldi v asú t ügyében Orosházán tartott múltkori gyüle­

kezetben Trefort Ágoston előadta, begy e vasul kiépllése végeit ala­
kult eonsortiuni útjába a déli vasúttársaság gálot veteti, miután a tár­
sulatnak a kormánynyal kötött egyezség folytán minden a Dunától a 
tenger leié indulandó vasul kiépítésében első vállalkozási joga van, 
ha e tekintetben J bő alatt határoz. Indítványozta tehát, hogy e ne­
hézség elhárítása végeit császár Ő Felségéhez, az alföldi érdekelt vá­
rosok részéről küldöttség menesztessék; mely indítvány elfogadtatván, 
a küldöttség nemsokára felmenend Béesbe. Szóhajött továbbá, hogy 
a kisajátított földek tulajdonosai nemcsak hogy a kisajátítási összeget 
mindeddig meg nem kapták, habár arra égető szükségük van, de sőt 
e földekért is megadóztatják őket. —  A gyülekezet elhatározta, hogy 
e baj orvoslása végeit is kérvénynyel járul Ő Felségéhez.

°* A „Hungária bixtositóbank" legközelebbi alkalommal 
a biztosításnak egy oly külön osztályát állapította m eg, melybe 
kizárólag magyarországi mezőgazdasági birtokok épületei, ingóságai, 
termény- és takarm ány-készletei, marhaállományai s egyéb gazda­
sági tárgyak vetetnék föl. Ezen külön biztosítási osztály többféle fi­
gyelemre méltó előnyben részesíti a biztosítókat. N evezetesen: A 
biztosítási dij a különben divatozó dijakon alól 10 százlólival leebb 
szállittatik; a biztosítás rendszerint 6 évre történvén, a dijakat csak 
félévenkinl kell befizetni; végre egy év elengedletik, mi a díjnak 
1 6%  száztóliját teszi; ezenkívül a biztosilók a tiszta nyeremény 2 5 1)3 
száztóliában részesiltetnek, 1 0 %  pedig hazai közczélokra, nevezetesen 
az országos magyar gazdasági egyesület rendelkezése alá bocsáltatik, 
az általa meghatározandó gazdasági czélok javára s előmozdítására. 
Ellenben a biztosító semminemű körülmény közölt sem (erheltelik 
kárpótlással és ulánfizetéssel, vagy levonással. Ezen biztosítási osz­
tály egyelőre 1806-dik év januárhó 1-től, egy hat évre terjedő idő­
szakra állapittalik meg, ezen egész időtartamra megállapított ilij-ár- 
szabás mellett Az ezen külön biztosítási osztályba belépő tagok elő- 
leges aláírásaikkal hizlositandják a Hungáriát, mikint mindazon gaz­
dasági tárgyat, melyeket ezen G évi időszak alatt biztosítani szán­
dékoznak, kizárólag a „Hungária" biztositóbank ezen külön osztályában 
hiztositandják; a bevallások azonban azonnal is elfogadtatnak, de az 
ilyetén bevallásoknál a biztosítás érvényessége a kötvényben kitett 
időtől fog számíttatni. Még egy figyelemre méltó intézkedés történik 
e külön biztosítási osztálynál. A meghatározott 6 év letelte előtt ezen 
kiilünbiztositási osztály összes tagjai körlevél utján fiilliiv altiak, maguk 
köréből egy 12 tagból álló számvizsgáló-bizottmány megválasztására, 
melynek a beküldött szavazati jegyek többsége állal kijelölt tagjai, az 
elnököt s jegyzőt saját körükből választandják. Ezen bizottmány a 
könyveket, kimutatásokat és az erre vonatkozó okmányokat meg fogja 
vizsgálni s az ügymenet helyességéről meggyőződik, A m érleg-kim u­
tatás a 6 évi biztosítási folyam lejárata után 5 hóra állittatik össze s 
terjesztetik elő, a nyeremény az erre következő 3 hónap után fizet­
tetik ki.

V hlék.
H. NáuisrAI ni. hó 2 1 -érőt Írja leveleiőuk : „Esőnk vall elég 

s gabnu-földuink liálu istennek megázluk annyira, hogy a szárazság miatt 
liálraiiiaradl búza, szárnak indulhatott; liánéin mái huj állott elő s ez u 
folytonosan tartó hideg, mely különösen gyéren kelt kukoriczn-velé- 
siinknl rontja, leveleit súrgiljn s uz enyészethez készíti utó. Kaszálóink, 
különösen a szikek, gyér füvet szolgálhatnak s ngybllstik ez év nem lesz 
még vsuk középszerű sem, tukuriuány dolgában. Turnus életünk, mely a 
gazdálkodás idénye állván elő. pangnál látszik felélénkít letelt II n l -  
I fi n d u r I,ászló lánczmüvész itt inuliitásn alatt, rendezvén a kaszinó elég 
tágas termében próbu-nslélyl, a azelid örömök élvezetéül, bemutatván u 
I. közönségnek Innitványni olöhalndását, sz általa butenltott különböző 
táneznemokböl. A jövedelem tiszta részét a helybeli tanítói künyvlárnuk 
ajánlotta a tisztult művész. A kegyeleten inagatulékozéiérl tugadja a 
szerény könyvtár olvasóinak szives köszönetét!

Iltlvldra szalmlt levelemet azon ultajláisal zárom he, hogy sdja az 
ég, iniklut édes búzánk minden polgára buldog legyen ez évhnn, a 
iiánlóvelök reményei luljuiüljennlt s őrizzen meg az tir a csapásuktól, 
uleail káruktól, agálylynl borított srcznlukrá egy szebb jövő hajnala derül­
jön, mely meghozva az anyaginkat, a szellemieknek Is nyújthassunk lápot 
s az Irodalom, tudomány fáklyája derítse n komor kedélyeket (Adja Is­
ten I — Szurk.)

** N ylregyh& lán Szigligeti szinlárstilnlu 0 napokban ö-szor 
lép föl, Onmin a hó ó -én  Szailiniárrn készül,

** U n g v iro tt  m. hó llt-én  túrták meg a gazdasági egylet állal 
rendezett ló- és okuvursenyt. Mlndenlkbon sokun vettek részt.

Mtke-PAroion, az Díszeseit 122Ó lelket számláló helységben 
hiteles adat szerint, n mull évben 200 esuber bor a 1100 cseber pá* 
I >ika fogyu el. Megjegyzendő pedig, Imgy a lelkek számából a csecs 
s/.opók sincsunok kifuletlve. Szumoritő adat ez nlv helységből, hol 
még alig pár évtized előtt a pálinkát J ' “ ' csak névleg ismerték.

Irodalom.
•* Megjelent sz „Erdészeti Lapok" f. évi folyamának VI. füzete, 

'[srlslma : — Adatok a térosztás clmélctéhuz s annak gyakorlati kivite­
le az erdészeiben. .— A bcrclitusgadcni itiUfuragványok fából. Illliarme- 
r  ve erdőségeinek rövid leírása, —  Adatok Magyarország fiiinaégének 
kérdéséhez, — Az erdők kliniai hatása, Föld- és tenger alatti erdők.

Hasznos tudnivalók.
Vixl b e teg ség  elleni o rv o sság .11)

l-saór. Vágy 6 — 10 p ó r d - b a g y m a <H,> (alibim porrunii le 
kérjél és apróra vágva főzd 3 ineszaly vízben, míg egy Hetére le fő

*) >1 gyógymód rellidülója ki Ingyen V közlő nem tudja, bózlö Is 
mástól kapta mag Írásban, ezelőtt szinte 20 évvel. Miután kőzlöiiok ka­
ját gyermekén s egy 50 éves nőn, ezunklvül több egyénen e gyógymód 
sikeresnek találtatott, közlő nyilvánosságra hozni, a szenvedő emberiség 
iránti szempontból jónak vélte.

**) A póré-hngyma megismertető jelei i töve olyan fehér mint n 
foghogyms töve, de nem gerézdes mint amaz, a szára pedig olyau bőr 
döa, mint a vcreshngyniu szára. V. J.

hogy ereje el ne repüljön, a fazekat ráülő fedővel befedvén, nyitását 
csirizzel vastagon kend be. A főzés mintegy két óráig tart s ha n főtt 
viz kiből, tiszta ruhán kereszlűlszüretvén, a p ó r é - h a g y m a  leve 
kifacsnrtatík s egész napon át apránkint kell inni a ilyen főtt vizet na­
ponkint újonnan.kell fűzői, fentebbi mennyiségben, — különben megso- 
vanyodik s orvosi erejét elveszti.

2-szor. ligy tele marok ru  Ia  c r u c i a t á l  (Weicb-Bulbe) és 
ugyanannyi fehér ürmöt, két ilcze jó  fehér borban 3 meszelyuyire főzd 
l e ; — a fazék fedőjét itt is mint felebb mondatott, csirizzel leiapasztván. 
A lefűzés másfél vagy két óra alatt történik meg. Midőn a főtt lé kibül, 
szintén leszüretik és (lásd alább a használás módját) napjában négyszer 
egy féfivó pohárral kell belőle inni. De ezen italt csak a póré-viznek 
14 napi elörebocsálott liaszálala után kell venni és a gyógyidő alatt 
csak kétszer kell újra főzni: mindazonáltal hosszasabb orvoslási idő alatt 
harmadszor is megujittatkatik, minthogy a gyomor erősítésére és a has­
nak nyitva tartására mindkettő sokat használ.

3- azor. Egy kis pálinkás pohár tiszta gabuna-pálinkát (de roás- 
féle nem lehel) mely mintegy 16 fokú legyen, 3 csepp terpentin-olajat 
cseppentvén bele, • ■ napjában háromszor kell bevenni, az alább látható 
Útmutatás szerint. A terpentin-olaj csappjeinél, minden nap egy cseppet 
minden pohárnál emelkedni kell 12 cseppig és ezen számnál kell maradni 
egész az orvoslás végéig. Hanem a gyengébb egyéneknél — asszonyok 
és gyermekeknél — Int a rendén nem lehet menni, valamint a terpentin 
cseppeket is nagyon vigyázva kell szaporítani.

H a s z n á l a t i  r e n d s z e r e  a f e n t e b b  i r t  o r v o s s á g o k n a k .

14 napig csupán a póré-vizet kell inni; ez idő lefolytn u tána 
két kóvelkezö orvosság (a  ruta cruciata fehér ürömmel- és gabonspá- 
links terpentin-olajjal) következőleg hssználtalik: reggel éhgyomorra 
üröm-vizet, erre egy óra múlva pálinkát, ismét egy óra múlva reggelizni 
kell, azután egy órával űrnm-viz, ezután egy órával pálinka. Ekkor kö­
vetkezik az ebéd, délután 3 és 6 órakor üröm-viz, ezután vacsora, le- 
fekvúre pálinka. A póré-vizet időközben ivóvíz helyett kell használni. 
Ha pedig az üröm-viz elfogyott, akkor csak póré-viz s H 3 pohár pá­
linka folytatlalik egész a felgyógyulásig. Diétát, vagy étrendszert úgy 
szólván, nem szükséges tartani, mert az eczelsavanyuaágu ételeken kí­
vül elletik a beteg minden é te lt; (megjegyezvén hogy a gyoraort meg­
terhelni nehéz ételekkel nem szabad s az izgató fűszereket kerülni kell;) 
inkább bort igyék a beteg mint v izet; jó azonban, ka ebéden és vacsorán 
kívül ettől is inegtartóztatja magát.

Kedvező kórjel az orvoslásnál: ha a beteg többet vizel, mint 
ivott, mely 7 8 nap múlva tapasztalható. A beteg izzsdáskor jól be­
takarja magát, hogy sz izzadás vissza ne verődjék. A testi mozgás sza­
bad levegőn, még a durvább idő-szakban is ajáultalik azon óvással, hogy 
a beteg a meghűléstől őrizkedjék: ha azonban a beteg járni nem tudna 
sokat, legalább a szobában kinyitott ablakokuál néha élvezze áz üde lé­
get. Másféle orvosságokat semmi szin alatt használni nem szabad, mert 
különbéi) a fentebbiek, gyógyerejöket elvesztik. Ha valamimódon csa­
polnám szükség ienae, attól a beteg semmit ne irtózzék, mert egyezer­
nél többet bizonyosan nem lesz szükség reá. A viz-dagsnstok eloszlá­
sára pedig végy fenyő-bogyót 2 itezét, két tele marok szénsmurvát éa 
néhány gyalogfenyö apróra vagdalt forgácsát: főzd meg ezt 6 —8 iloze 
folyóvízben és ezl oly melegen, mennyire ki lehet állani, gőz-fürdőül 
használd. A gőz-fördüt iniudenuap félórától egy óráig kell használni és 
minden használat után legalább 2 óráig feküdjék a beteg jól betakarva, 
hogy az izzadás vissza ne verődjék.

H i b a i g a x i t á s .  Lapunk 25-ik  számának 1-ső old. 3-ik  
hasábján a I I  és 12-ik sorban ehelyett: h a t v a n i ) e g y e d i k i  
„hatvanegy edíki" olvasandó; mint szintén a 26-ik számban a 4 - ik 
oldal 2—ik hasábján, alulról kedve az 36-ik sorban : n é m e l y e k n e k  
helyett „melyeknek" értendő.

Terménytár.
D c b r c e z e i t ,  Július 1-én (Heti üzleti-szemle,) Mivel gab- 

iiaUstotünk Jelenleg arra van szurilkozvn, hogy a pesti piaoz Irányát, Il­
letőleg mozgalmait kövesse, nem lehet löllüiiö, hogy —  mint e héten 
is a kérdés majd élénkéiül majd lanyhább és az árok hűl felebb hol 
leebb mennek. A buti vásáron b u z a és r o z s Jő keletben réssesülluk, 
de már más nap nem kerestettek és ma r o z s r a  megint több vevő 
van. A gubnoárnk e héten következően alakultuk; tiszte liuzn 2 frt 
2(1— 51) kr, rozs I frt 30 — 40 kr. árpa 90 kr— 95 kr, zab 80— 85 
kr, kukoricán 2 frt— 20 kr, ("•)

D e b r o e z v i i .  Junlua. 27. (Kicsinyben.)Tiszte bitzn 8 frt 29 
kr, kétszeres I frt 00 kr. rúzs 1 frt 15 kr, árpa I frl 05 kr. kukoricás 
I fit 70 kr, suli -  frl 9 0 kr. köles I frt 59 kr. ligy mázsa szüIüiiiis 
2ll M . szénit 1 frl 85 kr, szalum - frt 59 kr, I fönt szalonna Hí kr. 
disziitllttis 18 kr. timrlmbiis 13 kr. só 9 kr. I Iteze disznózsír 49 kr, 

II u r ö itt v á s á r .  Kgy pár Jármus ökör 198 frt, egy pár vágd 
telién 118 frt, uugyctiril tinó páijn 180 frt. Iisrmtidfü linó párja 110 írt, 
ragul! burju pórja 89 frt. Igás ló párja 108 frt. sertés párja 38 frt. Juli 
pórja 13 frl. . .

É r i l l l l l á l y l t a l v A l l  Jüülus 21 ős 22-én tartattak meg év­
negyede* orszógus vásáraink. Itlóbbl napún s barumvásóron, -  mely nem 
iiiundhiiló népesnek u tavasaihoz képest, -  mintegy közép számmal volt 
marba és ló kiállítva. Vevő la eask gyérou mutalkuzutt, kevés vétetett 
meg i pedig mondhatni, elég olacsuny árak küvoleltcttek, Ami kevés el 
kelt, következő árakon kelti szépczlmcres Jármai ökör párja 1 7 0 - 1 8 0  
fi. o. é; közönséges ökör párja 180 169 frl. Fejős telién párja 80
io n  frt. Meddő tehén párja 60 — 70 frt. Négyéves tinó párja 100 frl. 
Egyéves borjú párja 2 4 - 3 0  frt. Lovak la csak közép számban voltok 
kiállítva; itt Is kevés volt a vevő a lanyha s vételi Közönséges Igáz lo­
vuk párja 8 0 - 1 0 0  frt, volt. Néhány darab szép ló la volt a 100— 180 
frtra tartatott.

Sertés sem a szokott nagy mennyilégben volt Jelenleg, amennyi 
ben urasügi nyájak nem mutatkoztak feles számban, kisebb tenyésztők 
is nem örvendhettek kelendőségnek, mert kevés vidéki, különösen kevés 
dchrcczcni kupoczet lehetett látni. 2 éves sertések párja 22— 25 frt. 4 
évesek párja 3 0 - 3 2  frt. 1 évesek párja 18 frt,, őszi mslsozok párja 
10 12 frt., tavaszi malaczok párja 7 — 9 frl.

K e c s k e  is volt képviselve, mely városunkban m o s t nagyon 
felkuput! s a tavalyi marhavész óla egész csordája van; 5 — 6 föriutun 
kell darabja.

tíyopíu át Idtln vtlroitmkbMt 7 6 — 80— 85 frton ihühI. ifit « 
pen megmosott gyapjú mázsáiiklnt 90 írton Is kelt. Egy szeghalmi Izrae­
lita szedett n a g v  mennyiségben össze, ki már o múlt évben megkezdte a 
summán előlegezésekül, sökkul fentebbi árnn mint a helybeli s némely 
vidéki izraeliták szoktak előlegezni.

Megemlítendő kereskedési ezlkk III h nagy mennyiségben termel­
tetni szokott kender Is, számos egyesek löbb mázsa kendert adhatva el, 
szép összegeket vásznuk fel. E kender-eladás körülbulől néhány száz 
mázsára tehető, midőn bőven terem. A szegényebb osztály é I n a m o s ó -  
ásással Is kereshet magának pénzt, mely nem megvetendő pénzforrás 
nálunk d in  homokos vidéken y ebből Is sok száz mássz vitetik a keres­
kedésbe. Azonban fájdalom I mindannyi kereset mellett is pénzcllen s 
nép, mert rabja az Italnak, torkára áldozza keresménye nagyobb részét 

22-éti közönséges országos vásárunk n legnépesebbek közé so­
rozható, adók és vevők szép számmal voltak. Klsebb-nsgyobb kereske­

dők és iparosok sokan hozták el áru-, éa iparcsikkeiket — — ossr d* 
távolabbi városokból a ba a zsúfolásig teljes, tömeges vásárlókról kall
Ítéletet húzni, a z  adók örülhetlek czikkeik kelendőségének.

Termény is nagy mennyiségben hozatott. Követkesi árak voltak' 
Tiszta búza mérője 2 ft. 80 kr. Kétszeres élet 1 ft. 60  kr. Kosa 1 ft  
10 kr. Tengeri 1 fi. 30 kr. Árpa I ft. Zab 75 kr. Köles 1 l t  60  kr. 
l encse ilczéje 5 kr. Borsó 5 kr. Pasznly vékája 2 II. 4 0  kr. Kása I fi. 
4 0  kr. Kendermag 90 kr. Bgy patton cseresznye 70  kr. Bgy véka ko- 
lompér 84 kr. Egy mázsa szalonna 39 ft. Szeloeaa fontja 36 kr. Zsir 
itezéje 45 kr. Sertés has fontja 16 kr. Mariin bús 18 kr. Egy pelyhe I 
8 0  kr. Kender mázsája 12 frt. (V .)

H .  M á l tá n .  Junios. 83. —  T. basa 2  frt 20 kr. kétszeres 1 frt
00 kr. rozs 1 frt 20  kr. árpa 1 frt —  kr. zab -  frt 8 0  kr. tengeri 1 
frt 2 0  kr. köles 1 frt 60  kr. 1 mázsa szalonna 28 f i i  jrf, kr. t  font 
marhahús 12 kr.

nagyvárad . Junius. 20 . —  T. búza 2 frt 20 kr. kétszeres
1 Irt 53 kr. rozs 1 frt 20  kr. árpa 1 frt 05  kr. zab;. -  Irt 90  kr. ten­
geri 1 frt 43 kr. köles l  frt 60  kr. I mázsa szalonna 28  frt széna -  
frt kr. 1 font marhahús 16 kr.

N y í r e g y h á z a .  Junius 24 . —  A Mai napon tartott heti 
vásárunkon a gabnanemüefc következő áron keltek n. m. tiszta basa 3
frl 3 0 —40 kr. kétszeres 1 frl 3 0 — 50  kr. rozs 1 frt 2 0  25 kr. árpa
95 kr —1 frt -  kr. zab 80— 90 kr. tengeri 1 Irt 2 0 —60  kr. köles 

frl 20  -  40 kr. kása 3 frl 10 -  2 0  kr. paszuty 4 frt 30 —50 kr. (K. I.) 
T a s z t a d .  Junius. 23. -  T. búza 2 frt 50  kr. kétszerez 1 frt 

80  kr. rozs 1 f. 40  kr. árpa -  f. -  kr. zab -  f. 70  kr. tengeri 1 frt 
80  kr. köles 2 frt —  kr. egy mázsa szalonna 23 frt. széna -  frt SS kr. 
egy font marhahús 11 kr.

B é c s i  h á t r a ;c  á r f o l y a m a .

J u n i u s . 26. 27.  j 28. *9. 30.

5°/Q-e# Metnlliquca 100 frl. 69.30. 68.95. 68.90. 6 9 .- .
50/0-ö> nemteii külciön 100 frl. 74.35. 7410. 74.10. _,_,, 74—
1860 sori. kölcsön 100 frt. 90.35. 89.90. 89.55. _ 90.55.
Ilitől intései résivényei 178.20. 177.50. 177.30. _ 177.70.
Bankrészvények 798.—- 797.—. 797— — e 798__
Londoni váltók 108.80. 1 09 .-. 108— — 106.85.
Eittat 100 frt 107__ 1 0 7 .- . 106.76. 106.50.
Arany t db. 5.17. 5.18. 5.19. 5.10.

n f f i l E T B E I D
a  iisxa  v id é k i v a s p á ly á n ,  1 8 6 5 .  MAjua 1 - tó l  

k e z d v e ,  to v á b b i r e n d e lé s ig .

Í 3 Í
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Örs j perelj nspréis
B é c s ............... . ind. 8 — esta 7 45
P e s t ............... * II 0 25 reg 5 35
Czegléd . . . 9 87 8 24
Szolnok . . . . 10 27 9 42
Püsp.-Udány 1 8 6 délu. 1 20
Debreezen . * 59 3 — 3 47
Nyíregyháza . • *9 4 28 6 22
T o k a j.............. • 99 5 85 e 5
Miskolcz. . , 7 24 eite t i 3
Kassa . . . . 9 56 •9 2 49

Mg.

éjjel
i*

reg.

n
déle.
déle.

éra | peru| naprT sa
B é ra ............... 8 .— este
P e s t ............... »4 6 85 raggal

■8-83 Czegléd. . . . 19 9 27
8  & Püap.-Lsdány . 1 58 délután

£  8* B.-Újfalu . . . 44 3 13
Nagyvárad . . érk. 4 38 . . . . 1 1

ir t perez n ap r é s z
R é c s .............. ♦ s * . , , ind. 9 — a iti
P e s t .................. 0 95 raggal

v
Czegléd , . . » 9 47 ii

H 0 Szolnok . . . 11 2
Moző-Tur , . • i i , , 44 12 38 délutánoá ^ Csabi................ II 2 56 4

N A ra d ............... . . . . . érk. 5 _ ii
8 óra |pereli uspréss ir t  |perez itipHai

eS Kassa . , , , . ind. 5 21 reg. 11 — M ii.

-8 M iskolci. . , . 7 32 ii 3 2 délu.
a T o k a j .............. 91 6 35 n 5 35 »»

Nyíregyháza . . 44 10 34 n T 15 •Bit

t i Ilebi'uczen , , , 18 18 délb. 10 88 éjjel
l'ilsp.-l,silány »4 1 45 délu, 12 50 41

i Szülnek . . . 4 44 n 4 43 r««.
Czegléd . , . , , érk. 5 41 űzte 5 54 44m Pest.................. 6 37 ii 8 45 n

........................ ...... * M 0 — re)[< 0 33 «iU
ura parti| n ap M I I

IS. Nagyvárad . . s s t t 1 Intl. 10 6 délelőtt
1  8 U.-Újfalu . . . * t I , , ii 11 34 »»

t i Püsp.-I.sdány , 
Czegléd. , . .

i i i i ürk.
ii

12
5

48
41

délután
estn

P e s t ............... 6 37 ii
üécs . . . . . 1 1 4  1 .  . M G _

-S ka perei nap r é t i

Arsil . . . . . Ind, 10 15 délelőtt
<2 a! Csaba . . . , , ii 12 14 délben
‘Okü. Mező-Túr . . ii 8 32 délután
“§ 8 Szolnok . , . ,, 4 22
ÍJ; CB 5 33 este

Pest................. 8 37 4t
ÜT üécs . . . . . • * ii o — reggel

A külállomásukrál! Indulás ideje, a minden pályaudvaron kifttgf ettlall 
részletes menetrendben van kimutatva.

A  v a s i ilh o n  e s a l l a k o n ó  p n i tn -k t ie e lk  m e a e l r e a á e .

A m S - S u t in ,  Imi Aridtólaiftmklnl « ! •  1 óinkat -  Kik. A n d ii n ifo .k lu t > > |||I  t  s .Z t  l i m l i i
t i ,  un tak  kafllllm  fo lr liil , (idillit). .............

IV .ifriirad—S o lg u rS r , Isit. K ltlvBlldldl n a p u tls l  t l l l  6 í .  >0 f im k u i , -  lök . S l f | l l l U d  «s 
iiu n k ln itiriii  0 d. 4n zircikor. (V—B m ii tolvaule ■ illrti)  .

A f l» » k i ö s - S < r « l i i S » ,  l«d. S |l r t ( r k 4 l í td ln i |i» « k l» lr n |l l  1 árikor -  t ik .  S » l l l |r tS l ln  
fnttllttl HU l  d n  bO {írtéikor, (3 v ili Totvvivli e t i le n ) . a . ,  . .  . . .

.V .ir.«vA Si.—Ziitrm di, híd. KflrirrhBidrdl riid tn ip , m t d i  *i költik isis4  S. -  Srk, S )li» |r-  
l i i i i t i  k íin , irrtu . , i  u sm bil dllullit S d n  dk ('K eikül, (9 m ii w lklirli a s a ra ) .  .

.Vkirrikkdm-IVaiM diUA, ind .n rlirs ilid rd id l bsitö, krJü, c io i.il .li  n  hubA i i  i i Ii S b. -- Sri 
k , , í r , , l i l • , vaiSrni|r. Lírtd, f ia ln iu k  f i  psnlik dilullii 9 áfsksi,IS  s ü t  b l r f l l l i ja d M ) .

Itktl -S. . ! .  I J k n .  In d  T u k i l k ü l  i i i f u n k i n l  • •  n  !  d n k í r  S í k  T a lro jb a  u s p e a k l a t  r i | | i l  d  í ,  S t

«<siaVeV.’’issr—Pa's’l!'la* "k'• huleir61 oifwhiil r i ||il  k dlakar. -  Sfk, Zukslnii kiflikul mi 
Üli i» stikst, -  Srk. SuiSd sifdsklai dilii iá s. 10 fon.- 

gzVir-VriVwflV/lntJImáíil llirdi II Iiüükil dflstfs S étikül — Utk, Nsiidis tnadiftsléá
• • ' «  - kíüáíí iifssUs

kiSS-rin!kÍÍJ.(K « í,d ÍM I to 7 iH ö l i 'd iü » , -  Sík, t tu itis fé s lik ss  r i |< ll  t«  d ek li, ( I S M
fűiVÁtüli Mlttltl),
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K l B D G T i Q É I l C l K .

B i z t o s í t á s t

JÉfiKáROK ELLEM
m indennem ű m ezei term esztm ényekre a . .  B J „  , ,  (lijs/iniitás és  a 
megállapított kár teljes értékének m egtérítése  m ellett eszközöl

r  a nneti hr/tovifó-iüln/ní dohlW/élli főfiffl
5— 8

a pesti Uztositó-lntézct (iclueczeni róíigynöksége.
Áron " ' és Társa.

m m m m

9 7 ^  ÁRJEGYZÉK
a x  „ I s t v á n 1* g ő z m a l o m  

gyártm ányairó l.

(D e b r e n e n h e *  köllségm enfraen  ,  k c sijté m fise té s  ; 
m e lle n x o « l r « A  értékben  kö téle te tiséq  n é lkü l,.)

A. nsxlnti dnra  n ag y  azenifi -  12 frt. 40  k r . ,
B. u g y a n a z  ap ró  ,, -  12 „ 40  „ ■
C. d a ra  k ö zép sze rű  -  -  -  10 „ - „
0 . k irá ly liazl - - - - -  11 „ 6U „ .
1. tán g lisz t - - - - -  10 , tilt „
2 . m on llisx t - - - - -  S* „ f»Q „
3 . ts e m ly e lis z l -  -  -  -  s  r 6 0  „
4 . fe h é rk e n y é r l iu l  l-s íi  ren d n  6  * 6 0  „ ■
5. ug y an  ax 2 - d ik  „ -  6  „ 20  „ ;
6 .  b a r n a k e n y é r l i s z t  -  -  -  li n 4 0  „

K éU ie re sliá ít  -  -  -  4 „ 20
R ozsliszt 1—síi reiulii -  5 „ —
Rozsliszt 2 -d ik  rendfl -  3  „

00 . á r p a k á s a ................................. 10 „ -
0 . á rp a k á sa  - - - - -  ft „
1. árpakásH -  -  -  -  7 „
2. á rp ak ása  -  -  -  -  -  ö „
3. á rp ak ása  -  -  -  -  4  „ —
4. á rp ak ása  -  -  -  -  -  3  „

Á rpolisz t -  -  -  -  -  2  „ —
• D ercze  | „  40

Lábliszt 1 -sö  ren d ű  2  „ 40
„  2 - ik  60

K orpa - - - - -  1 „ —
BuxhhIj  - - - - -  1 „ HU

0 9 ^  M inden z sák é r t 1 frt lelizelentlA . IC 
b e té te t uzonbau u vevő  v im itk u p jn , hu u zsti- ' 

k o t, (íz e lv ite ltő l szám íto lt leg fö ljebb  3 hó a la t t ,  ' 
hiba ndlk iil, b ó riiien to ion  visszaszúllitjii.

D ebreczen 1865. J uIíub 1.

Tanuló kerestetik
D obrcczen egy ik  első  f é v f i t i Z O b ó - t i x -
letébe, —  U ta s ítá s t  ad  sz ivcssúgböl c 
lap  k ladó h iv a tu la .

Árverési hirdetés.
8 t . kir. D u lirec /m i vflro* illrv é iiy s/ü k e  m in i g y á m -  

hntrtíág nlmnirAI k ilu liirie lé le i ik , m in i orm i 11 iiéluií 
1 1 o k v h í Adilrrtnne N n g )  Kr/.nvliollinmynhlkAliovtnr- 
ln /ü  ( ' k i i j i ó i i U ' / h í  " I ll  ik N /i' i i i i i i  n n o o  IIIVlm I i u c k ü I I  
l á t ,  w u lü ili k lilifi fü lű iével é* n u. cu iro í 2 UH nfrlrn 
bnöüllll 1 (1h lill hugivá* Iwih/iíIA íiilyú  IH ü ö -d ik  
év lion  iá  |ie (lig  n Int/, jnlitm I l i k é n ,  */iiltm lg ,tanlé* 
ru uuguHr.lim 1 -d ik  mi|ijitn il u, ?i ürnkur n lin ly -  
h/iiiiIii, n kim /álá junlig jiilinn I U l t in ,  *zllk«ég i<hii- 
lé m  u ugiln/ln* H-krtií il ii. ü  íin ilm r n /m ln  n IiiiIj- 
n /liién  inrIlimlA nyilvánult ái vniilmin tiirOilii|| ol fog*  
mik üdülni, A / érvéréin  l'ulléluluk lilrvényH /ék i Inná* 
Cü<m l l ü j  (III Mihály urnái lü cg lek ílitliclftk  lév én  K ell 
l l e l ir e iw n  váron to rvén y u /ék én ck  m in t gyéinhntüné- 
gének  INO íi, dvi upril 2 l)* lián  Ini'ltrti llliimllifll. I — ,*

Önkintes árverés utjáni 
h aszon b ér  beadás.
ö z v e g y  R i o  k i  A n lalné a sszon yságn ak  a /  e lep i 

p usztán  lö vő  ü l  n y ila s tanyafü ldje, a rajta lévő  ép ü ­
le tek k e l, k én y e lm es  úri lakkal, g y ü m ö lc s ö s  é s  zö ld ­
s é g e s  k ertte l e g y ü tt , f. évi j u l .ö - á n  c lc le lő lii 1 0  ó ra ­
kor, aló lirln ak  lő isk n la lcren  li lO  s r. a lakásán  5  
vagy ü e sz tem lö re  iin k m tcs árverés nlján  a I c g lií li-  
bet íg érő n ek  h aszon b érb e  fői? adatni, 

l le b ie e z e n  181*5, ju u iu s  K i.
S  i in o  n f  fv  S  á vn u e  l,

5  -  o  I*. ü n yv éil.

Haszonbéri hirdetmény.
H. S zob u sz lú  város k ö zö n ség ét il le tő  ita lm érési 

é s  h u svág atá si jo g . f  év i n ov . I - s ó  napjátó l ."í e g y ­
m ás után k övetk ező  évre  h a szo n b érb e  lév én  ad an d ó , 
annak árv ere lé sére  í. é t i  au g u sztu s  I ti-ik n  d. e. 10  
órája tű zetik  ki. Mire a h aszon b ér lő in  k íván ók , ille tő
b án a tp én zzel
te lk ére tn ek .

2 — 3

:< városházánál le e n d ő  m e g je le n é s r e

II. Szoboszló város közönsége.

2 - : t SjáHlut.
E g y  g ( > Z C 9 ( ‘p l Ö g P | l  • i» c sép e lte t ni 

óhajtó  gazd ak özön ség  hasznúhdáni ujúulliitík.
B T  É rtekezhetni e rren é /v e  hüv» l»ln*n T ó t h  

Sándor ur b ád o gos-h u llja  Imi), a városháza alatt.

K ö ze led v én  a n yári id é n y , a ló lir tak  t i s z te le t t e l  je le n t ik  a n . 
é. g a z d a -k ö z ö n s é g n e k , m isz e r in t — M a i s h  a 11 e t  S  o  n  s  G a i n s -  
b o r o u g h i  g y á ro so k n á l k é szü lt , k itű n ő  jó sá g u  s k e llő  ju tá n y os  
árak m e lle t t  sz á m íto lt  v a l ó d i  a n g o l

„(«ŐZ-€SÉPLŐ-GÉPEKRF<“
m in t b iz o m á n y o so k  a m e g r e n d e lé s e k e t  e lfo g a d já k  s  azok at an n á l is  
in kább  va gyu n k  bátrak a t. ez . g a zd a -k ö zö n  s é g n e k  fi g y eim  éh e  
ajánlani, m ert h aszn álati i-z é fszerű ség ü k , a gy á rtu la jd o n o so k n a k  
szá m o s  g a zd a s á g i-k iá llilá so k o u  ju ta lm u l n yert „ É rm eik 11 s  h a so n ló  
i.i/.on yitván vaik  által k e l l ő l e g  ig a zo lv a  van.

F öfe lad a tu l liiztiik  ki továb b á , h o g y  m in d en  g é p e k ,  m elyek  
általunk  m e g r e n d e lh e tő k , n e m c sa k  e z é ls z e r iis é g ö k r e  k itű n ő k , d e  
á i a i k n  n ézv e  is  o ly  ju tá n y o sa k  le g y e n e k , h o g y  azok  m e g s z e -  
r e z h e té se  m in d en k in ek  le h e tő v é  té te s s é k .

L ev é l általi m og k ere .sé> ek ie , rajzokkal, le írá ssa l s  á r jeg y zék k e l k é sz s é g g e l szo lgá lu n k .
V égre  tisz te le tte l fig y e lm ez te tjü k  a n . é .  g  a z d a -k  ü  z ü n  s  é  g  e  t, m isz e r in t u e ta lá n i m e g r e n ­

d e lé se ik k e l m in k e t m ie lő b b  s z e r e n c s é lte tn i sz ív e sk ed jé k , h o g y  e k é p e n  a m e g r e n d e lő k  k íván alm ai á lta ­
lunk  k e llő  id őb en  s p o n to sa n  te ljo s it te th r s s e n c k .

T óth  h a jó s  és Tát-sa
sk e r e sk e d ő k  (v á ro sh á zép iile t p ia c z -  é s  c .zeg léd u tcza  s z e g le té n )

4  8  m in t több  g é p g y á r  in eg b izo ttja i.
deb reezeiH  vask

Árverési liírdelés.
V agyon bu k ott E r i  e d  K in m im ie l e s ő i lh it e le /ö  \ 

vá lasztm án ya részérő l ivimhicI közhírré té te tik , h ogy  : 
a c ső d tö m e g h e z  tartozó aesád i é s  h u /ita i fek v ő  ja -  I 
vak, lu kb á/za l é s  im n d en fé le  ja \ad atm ak k a l e g y o ll,  
n f. é v i sz. Mihály napjától, a jö v ő  évi sz M ihály n a p - | 
já ig , n y ilv á n o s árverés Híjám haszonbé'rheadása e l -  , 
r e n d e lle tv é n , —  e v ég b ő l határidőül A csádra a f. év i | 
ju liu sh ó  1 4 -d ik  napjának d. e  II órája azon  m e g -  j 
je g y z é s s e l  tü zelik  ki, h o g y  a fe lté te lek  m id ig is h e h -  ! 
roezen b on  váliisztm áiiyi tag. ü gyvéd  K n v á c s  D á n i- j  
el urnái m egtü k m th elö k  á — 7j j

a?
H I R $ C I I ;

k i/.á i-ó ln g  s z a ln u la l i lm z o t t  s  P e s t e n  a z  id e i  m a g y a r  o r s z á g o s  g a z d a s á g i  k iá l l í t á s o n  «>Im ő  
i i i i i i c I k i t ü n t e t e t t

t'ixeltene* #afcaróiwnyva-4jijm'ának'
n i  K l á r a

üj.inljü g \;í|-tiiiü n \:i| ;; k cri'sk .'tlő  c s  lu ijidiirtuktis iirük iuik , s/:<li;ulli;ill lt*\A júü/ítgüik  IndV-
il.'scrc , i c N / c .  s /c r iu 1 1 iiü cysiig li.iu  , U iv c tk iv ií u iigysü giu ik  in in d e iik o r  k é sz e n  vannak  s ii ie g r o n tle -  
Ic-rc ;i liY gvn r'id d iü ii s Ic jjjn lan vn .a l.l, gyári árun k ü ld etn ek  m e g :

ü li rul'.is !:>karc|>unvv:i Itl ru f Im ss /u  ti ni s z é le s  
.. „ '  N „ „ "» „  „

á l  .. ., „ 1 „ „
t s  ti „  m m
l.'i .. .. .1

A rjeg y /ék  In u in en lv e . | __ 3
A gy&r, a polgári lövölde közelében van 
M eg ro n d o lés iIro d a : K lt i ly u tn iin  13. s iá m  a la t t .

A r v p r ó i l  l i l n l e t é n .
A ilvlinu'Kuil Idrulyl vállritarvényü/ékiH 'li I MI I .  évi 

n |iiillio  I I  ii. i l l h ü  •/m ii ni lill kelt vég/ént! Inlyliüi 
üiuiuud kll/lüri'é le te lik , nilkép S ü l i  n '• r Aliiul mini 
l'elpori<s ré t/,érc , II e e * ti o I' .liilimiiiiiliil mint nlpnrcnlül 
t ü i l  Irt viliiül Inrluziiü n Jiiriiléluii e re ié ig  lelnnInti 
illgümlgMll, llV’VOZ.Otenell liür-lililli a eg y é li liu lli ként 
le lek  én n zerrlvények  lin ve/n ll n l|ie ie sn ü  Imlylieli 
li liie t iile in l ImiIIJüIiiiii i'ulyü évi lullimliü II. impjnii 
il, e, U Vg ürnliiu iiyilvüiinH m veréü liljiki, liéü /|u 'n t-  
ll/e lila  m ollon  e l ingunk lulntiii. — . Mlru n venni 
klvéliük iiiéglilvnllinli, -  lle lir e e /e ii IH llíi, Jiinliislni 
ÜH. A v á llü lü iv é ii}N /é lil k iliillilult v ég ie lin jlií

I I

W
f i

nn iz e r e iic ié m  l l é / le lé l l e l  liiiliilnl u nuityérdéiiiii Ivü /iliiaéggel, iiillié |ie iii vüh/uii, k)ii|i.|ii é s  n fi|- |i l |io re -
k ere ik é ilé ío illé t, o lt telfillllu ll egéü* ll| éü Un...... . . . . . . .   t u t v t ' ö f l ^ p v k k v t  hilllim e l é s  n/.llknl 1
egy  mliérlA liécsl nü v e i,e lése  Aliul ker.eleni; iiniiiilfugvii liálnr vügyulv jü lú ilns m elleit le lv iilln ln i min- 
lioiiiieiiiü f é r f i -  és ti ö l -  I v l t t ' i n v m t t v k v t *  U ^ s z l v t v k v t  % s t z a .  i

b ü k H i t k  t'vhtU'éHHtéktia'ii t í i t t zeU K ivkv t*  le g o lc s ó b b , p on tos é« n ym a hiazolj*ál»« tiu lh li 1 
Továbbá korusitoiléNcitilirn huphidóh és m cgnuidclhütök  . íérlI-ó llO nyok iu lt, <-h

fapliundi, imulriU7.oh, n ö i-lup úim k , licKlynk, olvad és linóin a /ő is z o v c lc h , nint-n- 
ksl kriuolinok slb . lu liidölog jnliinyoa nrnh iniilbilt.

%iJctty/,öK<* a varróKcpck munkálunk.
I üli. ing Ivreiisz-gyiilcüliül készítve 
I u „ Minin llniiin riiinlinigl-gyiilesliül 
1 ilk Ingnek eleje, gnllürii é» ké/elüjo kéitllésn 
1 kriiiullii-MXtiknyn kéi/lléie Inlili Imjlésiiil 
Ugyanm alntáu
1 dl*, férll-lilirnvnlil lul«/ité«e • — —
I „ nül „  „  „  „
fehér-iiiullény llul/eléeu — —
1 db. |iu|ilnnie|ieilA Imjlitenkkiil é* Ü4 gunihlynkknl

a nélkül — — _  „
1 krlnnlln kéa*ilé«e H mrii . .. _
i  nuitv-ing kéitlléan liujliisiikknl 

n nélkül
Muhi vngy pnrknlliül munkák kéninlnek, rülunklnl 2 Ivrért.

I l i t
110 
tilt 

. ü li 
7 0

, 's'ü
, ! Í 0 
, áo 
, no  

10  
, 7 0

, no 
, 10

inclv 1600  holdból á l l ,  (HH)O hold 
KM) ItOllI lí(YC|íllHd) 4ki » i i l c l e l á S A 4 kl

1 <*l van l á h a  és a püspöU-ladúuyl \ a s m l  úllomóstől ca;,v iiicrlIOIdnyl 
is lávalsa isra  Ickszlk, lol.vó évi S/riilmlltdl.v-itaidóI kezdve, l o 8 > h  

é v r e  b é r b e  a d a n d ó .  H ö\ehb értesítés! ad, 
Szerepen  (utósó posta h ls i iük -L adáiiy )  K e l e m e n  Aliiért,

P K S T l U IZ r O M T Ó -l V T K Z E T .
Alaptőke: m illió  o. forint.

A lutiliu'vi'ztdl liiüliisiluitilóy.cl tiltilirl ilgyniiltsó̂ u liizlusiliisolttil eszközöl: 
o ) e l l e n ,  l i i k l i ó x i i k r n ,  ^ y ó n i k r u ,

b i i t i n  n k i  tt  ős m e z e i  ( e r m e N z t i i i é n y c k b ü l  á l l ó  k é s z ­
l e t e k r e  , vnliiiiiiiii li« iz l>érl»e ii  t ö r t é n h e t ő  v e i ix te ié i s :  
e l l e n  lm:

b) Nxiimon ú- vizűn H % «illíto tt f a v u k t i t  é r h e t ő  e l e m i  
k a r o k  e l l e n :

• > J é g k á r o k  e l l e n ,  Iiiintloniicinit l'iilillcniiúnyokru Iiúzvu.
, t *  é l e t h l x t O N i t l I H i  Itzlul kúsöllll l'nn niugkuzilullli.
A M /.lo siltis i liillú l)  lu k . lu liu lö lu n  ii k iiziiiiN ójr u lő n y ú ru  v tiiinnk  iis sz u i 

BÍIVI lill ÓrloNilÚSNItl S/.oljl'lil t!S liiz lo s iliis i riilllllm iillj o k u l l-H ogtltl
IVII.

li M

i'ZeesE Péter
( ,1 'ia ie ; S t u n o t i n g u  r Károly ur liá/.u ulutl. j

Kiadói a d é r e m n i  s z i u (1 g  y e jj y I« i,

A „pesti biztosítóintézet^ debreczeni főtigynöksége.
\ m  MANÓ és l i m .

- KÍlll'lllIr',,''iz,,l"il,iTk "iü(í ll<‘tfeil<liM Károly, Eai- 
*ar liiiJoiM* Jftako lattan, Ormo* tóíimr, P o ó ie r t
a l á n o m ,  1  O t l l  l i O j O N  O H  ' P t i r M a  O ^ynO k I iru k m ilise B /.k ííz íil lu ltiu tiiu k .

D eb tcceen . 1860. Nyom ntoU h v áro s  kötiyviiyotiifiújtilm ti.

Felelős szerkesztős S í i r v ú r y  Kl e k .

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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